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48 Qual [he ] o terreno, taes [Sam] tambem os terrenos: E

qualocelestial, taestambemosceleftiaes.

kaffi trare-
49 Eaffi comotrouxémos aimagemdoterreno, [affi] tambem

mostambé, avemosde trazera imagemdocelestial .

50 Porem iſto digo, irmaos , que a carne e o ſangue naó podem

herdar o ReynodeDeus , nem acorrupçaõ herdaaincorrupçao

51 Vedes aqui vos digo hum myſterio: Nem todos em verdade.

lou,Muda- avemosdedormir: Poremtodosavemosde ſer¹transformados.

dos. 52 Em hum momento , em hum abrir de olho , a a ultimatrom-

beta: Porque a trombeta ha de foar, e os mortos reſuſcitaraó in-

mou,Mu- corruptiveis: Masnosoutrosavemos de ferm transformados.
dados.

53 Porque [convem] que iſto corruptivel ſeja veſtido de incor-

rupçao , eiſto mortal ſejaveſtidodeimmortalidade.

54 E quando iſto corruptivel for veſtido de incorrupçaó, e iſto

mortal for veſtido de immortalidade, entonces ſerá cumprida a pala-

vra que eſta eſcrita : Tragadahe a morte em victoria.

55 Aonde está omorte tua victoria ? Aonde está o inferno teu■Ou,Sepul.

wo,onmorteagulham?

56 Porem o agulham da morte he o pecado: Ea potenciadope

cadoheaLey.

57 Mas graças a Deus, que nos deu victoria por noſſo Senhor

JeſuChriſto.

58 Peloque, meusamadosirmaos , eſtaesfirmes e immoveis , abun-

dando ſempre na obra do Senhor , ſabendo que voſſo trabalho nao

hevamem oSñor.

CAPITULO XVI.

10 Ex-

1 Das colheitas peraos pobres fieisem Jerusalem. 5 Promete quevirapor Macedonia,

eficara com elles. 8 Da razaoporqueficara em Epheso ate o Pentecofte.

comendaTimotheo. 13 Ajunta universal amoeftaçao para afirmeza nafee , ene
caridade. 19 Sauda a Igreja dos Corinthios da parte das Igrejas de Afia,

21 E osSauda desua propria maб.

amaò a • Chrifto.

ocante a

22

Anuncia a todos amaldição que não

colheitapera os fſanctos, fazei tambemda maneira

queordeneia asIgrejasdeGalacia.

I

T

20u,Gnar-

de.

2 Que cada primeiro [dia] da ſemana cadahum de vos atome

comfigo áparte [algua coufa, ajuntando theſouro conforme apro-

ſperidade que alcançou: Porque quando eu vier ſe naófaçam entam

ascolheitas.
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3 Evindo eu , enviarei a os que por cartas aprovardes, quea Je-
ruſalem levemvoſſa liberalidade.

4. E ſe [o negocio] foi digno de que eu [meſmo] tambévá , iram

comigo.

5 Porem virei a vosoutros quando paſſar por Macedonia : (Por-

queporMacedoniaheide paſſar.)

6 E bem pode ſer que me ficarei com voſco , ou tambem inver-

narei: Peraquemebleveisaondequerque ouverde ir.
bOu , A-

7 Porque nao vos quero ver agora depaſlagem: Mas eſpero estar companheis.

comvoſcoalgumtempo, ſeo Senhor copermitir.

8 PoremficareiemEpheſo atéoPentecofte.

9 Porque ſe me abrio hua porta grande , e efficaz , e ha muitos

adverfarios.

10 E ſe Timotheo vier , olhae que eſteja ſeguramente com vof-

co: Porquetaobemcomoeu , fazaobra do Senhor.

II Portanto ninguem odtenhaem pouco: Mas elevae oempaz,

peraquevenhatercomigo: Porquecom osirmaosoeſpero.

12 E acerca do irmao Apollos , eu lhe roguei muito que com os
irmaós vieſſe a vosoutros: Mas em nenhua maneira teve vontade de

poragorair: Poremtendo tempo, irá.

13 Velae, eftaenafé: Aveivosvaronilmente , esforçaevos.

14 Todas voſſascouſas ſefaçao em caridade.

15 Rogovos porem , irmaos , (bem ſabeisque a caſa de Eſte-
phanas he as primicias de Achaya, e que gſe tem dedicado a o mi-

nifteriodos fanctos :)

cou, For

Servido.

d Ou,Odef-

preze.

cOu,Acom

panhre.

fou, Come-

didade, ou

oportunida-

de.

gou,deto

doSederas

16 Que vos ſugeiteis tambem a os taes , e a todos os quejunta- " ..

menteajudam etrabalham.

17 Folgo da vinda de Eſtephanas, e de Fortunato , e de Achai

co: Pois eftes fuprirao oque [amy] de vos faltava.

18 Porque recreáram meu eſpirito e o voſſo. Reconhecei pois a

os taes.

19As Igrejas de Aſiavosſaudam. AquilaePriſcilla, com a Igreja

queestáem ſuacaſa, vosſaudamaffeſtuoſamenteem oSñor.

20 Todos os irmaos vos ſaudam. Saudae vos hunsa osoutros com

fanctobeyo.

21 Saudaçaódeminhapropriamaō, dePaulo.

22 Se alguem nao ama a o Senhor Jeſu Chriſto , ſeja anathema
maranatha.

23.AgraçadoSenhorJefuChriſti , ſejacomvoſco.

24 Minha
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24 Minha caridade ſeja com todos vosoutros em Jefu Chrico.
Amen.

A primeira Epiſtola a os Corinthios foi eſcrita de Phelippos ( e enviada por

Eftephanas , Fortunato , Achaico , eTimotheo.

Fimdaprimeira Epiſtolado Apoftolo S. Pauloa os Corinthios.

EPISTOLASEGUNDA

DO

APOSTOLO S. PAULO

A OS

CORINTHIOS.

CAPITULO I.

1 Despoisda costumadaſuperſcripçaō. 3 O Paulo agradece aDeus por via da confo-

lação, a qual recebia em todos affliçoenspor Chriſto , aoutros por exemplo. 8 Des-

pois conta qualgrande tribulação em Afia the aconteceo. 10 Da qual elle era li-

vradopor oraçoens delles. 12 Protestaque emtodafinceridadeno mundo, principal-

mente entre elles converson. 15 E que em todafinceridade queria vir a elles.

17 Seja que ainda naō era vindo. 18 Nao porque sua palavra para com elles foi

fі, е пло. 20 Mas que todas as promeſſasde Deus no Chriſtoſamfi eamem.

21 Epolo Espirito Santo em nos faō confirmadas. 23 Protesta com juramento

quedilatousuavindaporlhes naõfercarga.

1

P

aulo Apoftolo de Jefu Chriſto , pelavontadede Deus , eo

irmaó Timotheo, a a Igreja de Deus que está em Corin-

tho , com todos os ſanctosqueeſtamemtodaAchaya.

2 Tenhaes graça e paz de Deus noſſo Pae , edo Senhor Jeſu

Chrifto.

3 Bendito ſeja o Deus e Paede noſſo SenhorJefu Chrifto , o Pae

demifericordias , eo Deusdetodaconſolaçao :

4Que nos confola em todas noſſas tribulaçoes , peraque tambem

poſſamos conſolar a os queeftamemqualquer affliçaó , com a conſo-

laçaocomquedeDeus fomos conſolados.

5 Porque
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